


| টু 


मोलाघर खल्िष्ान 


आ्छार घर भष्छार, गोदाम 
द्ष्टक ५ নত 
তানি ব্রত, 
ঘা , + प्र 
रक्षा, ব্্ 
শ্াজজালহা * अलकतरा 
खाट मै खाट 
तक्ञापोष * ,.. पलंग, चौकों 
हातपाखा স্থান 
छवि तखौर 


আনা আব্বা खौंचनेका पद 
वैद्य तिक पाखा बिजलोका অনকা 


आयना दर्पण 
ভিন ১২ 
क्लोहार सिन्दूक.. लोहेको ঘিতী 
হবাজ * ১ दराज 
হুল ड़ तिपाई 
স্ব बेच 
लोरख হব, फैटी... 
बाजाघड़ी..,. घमचढ़ौ 


আন্ধ घड़ो जेब घड़ी 


( ७७ )* है 


चुच छः 
নিনানী নাতি विलायतो मिंही 


बाक्से र कल * নাল্কা 
कुलुप নান্বা 
चाबि স্বামী, নবী 
আআ  * पर्दा 
कार्पेट है] হী 
ঘতি पानौको घड़िया 
মাহী कटोरी 


केट्लि देगचौ' 
आटा জাত, 
ছানা ছানা, হুলহী 





हक 
চিরুনী: 
খেলীনা 


এ শাক 


४ মসারি 
গাম 
“ঝুড়ি 


কোচ নু 
বিছানার চাদর 


মোস্‌ 


৫) 


चिरूनी জী 
खेलना खिलौना 
হকি হী 
शाॉँक शव 
खड़ि चखड़िया 
নি छुरो, चाकू 
জনন নন্দ 
लेप रजाई 
तोशक तोशक 
बालिश तकिया 
पाशवालिश गोल लब्बा तकिया 
মি হী 
मसारि মক্কী 
गामछा अंगोक्का 
সৃতি टोकरी 
चले चैला 
कोच पलूँग 
বিচ্ছানাহ चादर बिस्तरोंकौचइर 
মীন্‌ মীন 
मालिचा गलौचा 
জীন এ জীন 


लागाम लगाम 


মাত সাভী 
দাত न না 






. बस्त्न और जूते वगेरः | 


| কাপড়. आठटपौरे कापड़ আহ समय के कपड़े 
ধোলাই করা কাপড় घोलाइ करा कापड़ू॒ घले इणए कपड़े 
[उकाएलब्र कांशझ़. शौतकालेर कापड़' जाड़ेके कपड़े 
তার কাপড় खूतार कापड़ सूती कपड़ा 


কাপড় रशसो कापड॒. रेशमो জগত 

দি কাপড় खादि জা জভীন্ধা टुकड़ा 
নামের কাপড় सोमेर कापड़ মীলজামা " 
बनात बनात 

ফলানেল্‌ फुनेल्‌ फलालेन 
[ক্যানবিষ क्यानविस .' किरमिच 
प्केट ५ जेब 

মলি | जेब 

গলাসি गलासि कॉलर 
পরিচ্ছদ परिच्छद पोशाक _ 


কোর! কাপড় करा বাথ... জীহা कपड़ा 


চু 4৮৮) 
है * 
... সাদাংকাপড় सादा জাত सफ़ेद 
ঘোস্টা স্বীল্তা 
গরম চাদর गरस चादर क्‍ 
সত ন্না 
ক ৮-৪ 
চ্সমা ७५ चससा चश्मा, 
अड़ित চেন * ঘি चेन घड़ोको 
. জুতা জনা ৮. জু 
চটি জুতা ১. স্বতি জুলা चपटा জুন! 









« स्कूल ओर लिखने पढने का মাদান। 


मर সপ ভাপ 
বিদ্যালয় विद्यालय  विद्यालव| 
जछ्जूब्णामै अतृष्यादी पाठशाला 
শিক্ষক न जिक्षक শিক 
অধ্যাপক अध्यापक पढ़ानेवाला| 
বিশ্ববিদ্যালয় ' बिश्शविद्यालय विश्वविद्यालय 
প্রধান শিক্ষক प्रधान शिचक प्रधान সিল 
অধ্যক্ষ अध्यक्ष अध्यक्ष 


পার্থ আজ विद्यार्थी 






পরীক্ষা 
পাক্ষিক পরীক্ষা 
মাসিক গরীক্ষা 


€ 5) 


जि्तार्थी विद्यार्थों 

छात्र ছাল 

पाठक * चढ़नेबाला 

पुस्तक परश्तक 

আজ্ম पूस्तक আত্ম জী | 
ক্বাজ কমু 

चुषोकागज ब्थाइो-सोख 

कलस জন্ম 

হ্ধান্ি - च्याही 
डोबात दाबाले 

पूरस्कार पुरस्कार, इनास 

फल फ़ल्त, परिणाम 

जेणौ दर्जा, जेछ्ली 

जम्बर जम्बर " 
साप्ताहिक परोचा 

पराक्षिक परीक्षा 

सासिक परोक्षा 

ड्वेसासिक परीक्षा 

মফিজ परौचा 

वार्षिक অহী 


लज्षबेणौते उठा. दर्जा चढ़ाना 
पघुस्तकामार पस्तकालय 






১0) 
ব্ব্লা 
হী 
জ্যাম, व्यायाम, 
स्कूलेर নল मदरखकौ फो 
रे जरिमाना 
सुल 
" आस्ति 
बिदाय विदा, छह 
. *. कुटौर दिन कुश्ैका হিন 
बैहारा 
केराणो 
अन्थकार कार 
चिठिर कागज चिट्टीका कागज 
चिठि সি 
संवादपत्र समाचारपत्न 
चिठिरखाम लिफ़ाफ़ा 
छत पंक्कि, लाइन 
অন্লাত कवर 


गद्य মহা 
प्द्य पद 
व्याकरण व्याकरण 
साहित्य বাকি 








ভূগোল 
নত বিদ্যা 

গাতিষ শান 

চিত্র বিদ্যা 


নিশান 

বিজ্ঞান 

তি 

দ বিদ্যা 
মাসিক পরীক্ষা 





হ্হ) 


মাছ মাছ 
इतिहास इतिहास 
गोल ৬ भूगोल 
प्राक्तिक भूगोल प्राकृतिक भूगोल 


अतस्वविद्या | ুলকপবত্যা 


ज्जोतिशास्त्र ज्योतिष शास्त्र 
নন चित्र विद्या “फोटोग्राफी 
संज़ैत विद्या सक्नौत विद्या 


লান্ধে * नाटक 
अद्वगणित .. স্যান্ডি 
बौजगणित অজ मणित*ः 
दर्शनशास्त्र दर्शन शास्त्र, 
मनोविज्ञान मनोविज्ञान 
ব্মুলি ब्मूति, याद 


তারিক विद्या. बनस्थतिविद्या 
बाह्मासिक परोा. कमाओ- 
इसतिहान 





| 
४ নাগিত 
বর 
'ারিষ্টার 
४ ধ্রজলে 
ভিক্ষুক 
“বাগানেরমালী 
কামার 
স্বর্ণকার 
মাঝি 
স্যাক্রা 
প্রি 
সী 
পুস্তক বিক্রেতা 
সহিস 





009) 


रोजगारी ভীম । 


ভঙ্গীল জী 
জীন্মিনি बड़ा वकौन 
ढ़ कृषक कृषक, किसान 
« জামা डाकर 
महाजन महाजन 
चिकित्सक चिकिव्मा, वेद 
नापित লাই 
चौबर দীন, मछुवा 
बारिष्टार হি 
जेले मकछुधा 
भिक्षुक भिखारो' 
बागानेरसालो._ बाग॒कासालो 
कामार लुह्चार 
खणकार चुनार 
माक्रि নানী, না 
ब्याकरा चुनार 
মি জি্কাজ 
सदी पस्तारी 


पृस्तक विक्रेता. किताबवाला 
.. झहिस साईस 


টা दलाल 
ওয়ালা फिरिवाला केरोवाला 

कसाइ $ कुसाई 
কর্তা बिचारकर्त्ता विचारक, जज 
ধর, স্থখার खबधर, सुधार >बढ़ई 
রর मचुर मजदूर 

पाहारादार पुल्िसिकासिषाहों 
বাবলী आइन व्यवसायी, कानूनी তা 
মেরামতকারী জুনা मेरामत জাৰী सोचो. 
बनाती হাকিম फ़ौजदारी दाकिम.. আজি 
চ सुचो নানী 
ত্র राजमन्तो राज-मन्‍्त्रो 
'রণধুনী शाँधनो बसोइया 
মগদাগর खन्रोदागर . सौदागर 
রাখাল राखाल चरवाहा 
গোয়ালা गोयाला ब्वाला, दूधवालां 
দোকানদার द्ोकानदार «' ».. शानदार 


খালী, दाई 





४ হাতুড়ে ডাক্তার 
বাত * 
দন্ত 

/ ভাড়াটীয়া . 
कवि 
ডাকাত 
বাবসাদার 
নাবিক 
খোপা 
মেষপালক 
ভাতি, 


০১১৪, 

জনা बुरुषका री,जूतात्र्‌ शकरनेवा, 
चाषा किसान| 
पक्छित, पश््ठत| 
पैयादा বারা 
,.. জাঁলাবী জা 
«सटे सुठिया 
प्रोहित प्रोडित 
जमिदार ज़मीन्दार 
पाठक पढ़नैवाला 
प्रजा प्रजा 
हातुढ़े डाक्तर नकलो वैद्य 
হাল ৮. ইন 
বস, লক 
মাল্তাতীযা किरायेदार 
জাবি জবি 
डाकात डाकू 
व्यवसादार ब्यौपारी 
नाबिक मज्लाह 
ীদা বানী 
मेषपालक गड़रिया 
লালি जुलाहा 





| 
পাক 
মধ্যাহ্ুকাল 
ছপুরবেলা 
অপরাহ্ণ 
গোষুলি 
সূর্যাস্ত 
মধ্যরাত 
নিশীথ সময় 
মহত 
ঘটা 
আজ 


(5৩), 


समय सूचक হাভলু। 
दिन রর 


मास 

सप्ताइ 

बब्सर 

এজ? 
शताब्दी 

ज्ुग 
সরান 
प्राल:काल 
पूर्ब्बाह्न 
अध्याहुकाल 
লা 
সা 
নীঘুনি 
चर्जास्त ,' 
मध्यगात्रि 
निशोथ्य समय 


मुक्त 
चटा 
आज 


दिन 
মন্তীনা, साख 
सप्ताह, স্বজ্লা 


উজ, पखवारा 
शताब्दी 

युग, समय 
सर्व्योदयकाल 
प्रात;:काल 
दोपहर पहिले 
मध्यान॒काल 

दोपइरी ' 
दोपहरके पौछे 
মাখুন समय 
सुश्थास्त 
বান 
मध्यरात्रि 
স্ব, पल 
জা 
आज 


( ८८ ) 


आंकलांजि च्राज হালি 
अडकला गतकल्य | कः 
আগামী कला. * आगामी कल्य. झनैवाल्ा জব 
:» सप्ताह के दिन और ऋतुएँ। 
ববিরার |... रबिबार रविवार| 
[সোমবার * * বীনা सोमवार 
মঙ্গলৰার अष्नलबार मड़न्‍लवार 
বুধরার अुधवार बुधवार 
ृंहल्मछियांत्र,..... हद्ख्थतिबार. हहस्ालवार 
শুক্রবার शुक्रवार शुक्रवार 
শনিবার शनिवार शनिवार 
খ্তু ऋतु ऋतु-मौसम 
" ओजकांन ग्रोभ्रकाल गरमौका मौसम 
বর্ধাকাল বজাজাল वर्षाकाल 
শরৎকাল शबत्काल शरत्‌काल 
হেন্যকাল * স্নন্ন काल हेमन्तकाल 
শীতকাল ্ शौतकाल शौतकाल 
বসন্তকাল बसन्तकाल বন ऋतु 


লী कगाओो लोग हब्सतिकर को “लक्खोवार” और 
“गुरुवार” भी बोलते हैं। 








६ च्छ) 
দি 
खनिज पदार्थ । 
হী 
साख 
डस्यात 
'फट्किरि 
सौखा 
নিল 


पारा 


सेश्वव लबण 
होरक 


বনী 
दिशाएँ 


दच्चिणदिक 
श्र 


৮] 
£8278287777857. 


उत्तर दिशा 
दक्खन হিম 


(৩০) 





হ্বদিক দু বিদ্ধ क्‍ 
পশ্চিমদিক पश्चिमदिक पच्छम दि 
ঈশীনকোণ . + डेशानकोण उत्तर पूरबका को 
. -বানুকোণ बाबुकोण उत्तर पच्छुमका 
अशिकांन...., अग्निकोण. दक्खन ঘুহবন্ধা 





নৈতকোণ্‌, नैक्ततकोण. বল पच्छुमका 
টি अदालती शब्द । 

আদালত आदालत 

আইন आइन 

বিচার विचार 

সালিস. साखिस 
মধাস্থ अध्यस्थ 

ছুরি হি 

ফরিয়াদী फरियादी 

जानो बादौ 

আসামী आसामी मुद्दायत' 
প্রতিবাদী प्रतिवादी सु 
উকিল डकिल 

फैकालडनामा उकालतनामसा बकालः 


'एसेसर कक 

নানী दावा 

खत्व রঙ हक 

जामिन ज़ामिन 

समन অম্মন ' 
বন্য बारण्ड 

मोक्तार * खुखृतार 

राय राय 

खाजाना भाड़ा | 
जरिमाना ৪ जुर्मानाः 

জয় कौद 

देडलिया व्यक्ति दिवालिया 

कोर्ट फिः अदालत का खर्चा 

घुष মুন, रिशित * 
सुविचार इन्साफ, न्याय 

दब्छाज्ञा सजा, ক 

दबानौमादालत , ' दौवानो कचइरी 

फौजदारी भादारूत 

আজি ঁ 

साक्ौ বানী, गवाह 

্বন্মা্দ सुक्सिफ 


मोकहमा सुकहमा 





টি 


পাটা 
| জবানবন্দী 
শপথ 


খ্রেশ্ারি-পাোয়ানা 


ক 
নিষ্পত্তি 
খালাস 
,পুনধিবচার 
নখ 


" আমমোক্তার-নামা 


দলিল 
শুনানি 
নীলাম 


লাল 
কাল 


संज्ञाविश पण पद ।. 







(৩২) 

লামা 

লালিত 

चत्‌ 

ছানা 

जबानबन्दी 

शपथ शपथ, कसः 

ग्रेप्तारिपरवाना गिरफ्तारीका 7२ 
সালা 

मुचलिखा मुचलझ| 

निष्यत्ति জনা 

खासास रिहाई 

झुनब्बि चार नज़रसाने| 

नबी না 

आममोक्तारनामा आममरुस्तारनामा। 

दखिल হীন 

शुनानि झुनवाई | 

नौलाम नौलाम | 


लाल জার 
काल काला 


फिधििकि कक सतह 





छा 


ই. 

সবুজ 

নীলবর্ণ 
হলুদে 

পাযা , 

বস্তা 

শভ্রবর্ণ * 
ফিকে বাদামী 
সাহসী 


चुद, छोटा 
हरा 

जौला 

जद 

पालतू 

বন্যা, जड़लो 
নর 
इलकाबादामी 
साइसे 
জ্বীন 


चमकौला 
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7 | 








হী 
ব্্সাসীনা 
लाजुक 
शिष्टाचारी 
अशिष्ट 
झावधान 
असाबघान 
বিজ্ঞানী 
विश्वासचातक 
ग्टइपालित 
অনা 
'बिट्खिटे 
निरूपाय 


০ 


আহ্দীলা * 
জীব 
*, शिष्टाचारी 
অহ 
सावधान 
गाफिल 
विश्वासी 
विश्वासघातक 
चरेलू 
সহ ' 
चिरचिश 
निःसहाय॑ 
'पहसानमन्द 
कसा हुआ 
রীনা 


স্পা 


কধপার 
চতুক্ষোণ 
দৈনিক 
রাত্রিকালীন 
সাগাহিক 


- সপ্তাহে ছুইবার 


পাক্ষিক 
মাসিক 
দৈমাসিক 
উত্রমাসিক 
বাৎসরিক 
বাধিক 
স্থানীয় 


. অনন্তকালস্থায়ী 


ষ্ত্‌ 
একটা 


मिष्या 

गोल 

सोनार 
रूपार 
चतुष्कोण 
दैनिक 
दाचिकालोन 
साप्ताहिक 
सप्ताह दुदवार 
पाक्षिक 
मासिक 
देसासिक 
बेमासिक 
বাল্মহিন্ধ 
वार्षिक 
स्थानीय 


प्रत्ये क, 


এ প্রান 


শীষ] 

सोनेका 

चांढोका| 
चौकोना 
दैनिक, रोज़ाना 
बातका 
साप्ताहिक 
आप्ताइमें दो बार 
पराचिक 

मासिक 

हे मासिक 
बैमासिक 
सालाना 

वार्षिक 


स्थानीय 


अनन्तकाल स्थायी अनन्तकालस्थायो 


০ 
एकटा 


दैमान्दार 
एक 


क्‍ না 


একটা 
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আপনি 
তুমি 
এত 
তোমরা 
আপনারা 
ভিন 
সে 
ইহা 
ভাহারা 
* সাহারা 
আমার 
শ্সাপনার 


आपनि 
বুলি 
্মামহা 
तोमरा 
आपनारा 


ताहारा 


না 


आमार 





০৪ 


নাহ 
লাস্কাহ 
ताँडार রি 
মাদিগের आसादिगेर 
তোমার तोमार 
[াদিগের तोझ्ादिगेर এ 
ঠাহাদিগের ताहादिगेर টি 
মাকে आमाके 
তোকে तोके 
নাকে आपनाके 
(তোমাকে লীলাঙ্ী 
তাহাকে लाइके 
[ইহাকে इक 
আমাদিগকে आंमादिगक 
(তোমাদিগকে तोमादिगके 
তাহাদিগকে ताहादिगके 





सम्बन्ध और प्रइन वाचक शब्द । 
যিনি, যে जिनि, जे 
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যাহার जाहार जिम्रका 
যাহাকে जाहाके जिसको 





কাহারা * 


. কেকে 


কাহাদিগের 
কাহাদিগকে 
আমি নিজে 
তুমি নিজে 
ভিনি নিজে 
সে নিজে 
আমরা নিজে 
তোমর! নিজে 
তাহারা নিজে 





“काहारा 
দ্ধ 
काहादिगेर 
काहादिगके 
আমি লিজ 
। বুলি निजेः 
লিলি লিজ 
ले লিজ 
श्वामरा লিজ 
जाहारा লিভী 


লাস্বাবা লিজ 


(৫০২) 
गुण और अवस्था वांचक 


विशेष्य शब्द ६ 
হ্যা কষা: 
জা कृपा 
उदारता* » चउदारता 
आशा आशा 
अभय भय, डर 
दुख द््ख 
क्रोध ऋ्रोष 
हिसि हिंसा 
যর स्व, ঘন 
। सहानुसूति सहानुभृति * 
ম্মন্ধা आदा 
बखुता নিজলা' 
মননা ঝুলানহারী 2 
आग्रह आग्रह 
साहस साइस' 
चैखे না 
निश रता লিলা 
উচ্াতিলাষ उच्चाभिज्ञाष उच्चामिलाष 





॥ ४ ( ह०8 ) 


उच्चाकाहा 
সা 

.. আমা 
आमोद 
মা 
মীনা 
ইজ 
बिस्तार 
अभ्यास 
চি 
गभौरता 
छच्चता 
नौचता 
झम्पद 
बिपद 
डुर्गलि 
बिशद्धता 
उपस्थिति 
जैशबकाल 
जौवन 
प्रौढ़ाबस्था 
उन्मात्ताबस्था 


उच्चाकांचा 
সা 

না 

आमोद, खुगे| 
ब्यथा, दुःख 
भोरूता, डरपोकपन 
लम्बाई | 

चौड़ाई 

স্যাম 

सुठाई 

गहराई 

डँचाई 

सम्पद 

বির 

মনি 

सफ़ाई 

हक़ 


बचपन 

जवानी 
प्रौढाबखा 
पागलपन 





৮২) थे 


না 
স্ব 
স্ব 
पिपासा 
निद्रा 
তাহ 
ব্মলি 
৪৪ 
स्वास्थ्य 
তুম लता 
দস্তা 
बल 
মীন 
स्घुलता 
জগলা 
आराम 
লক্ললা 
অন্বজ্ঞামান 
১৬: 
जिदुंदिता 
चाकरी 
सत्वरता 


পশ্চাদ্ডুমি 
গুগুসিড়ি 
স্বানাগার 
যুদ্ধক্ষেত্র 
শয়নকাল 
জন্মদিন 
জন্মগত-সন্থ 


उपकारिता 
आध्ाण 
अध्यवसाय 
दुष्टामि 
कौतूहल 
মনি 
गोलमाल 





- संयुक्त शब्द । 
परयाद्भूमि 
गुस्सिंड़ि 


_ জন্মমল-জ্স 





। 
जुससौढ़ो 
स्रान-घर 
সিন, 
सोनेका समय 
जन्मदिन 
पेदायशौ हक 





জার দর 

জ্যোৎজা! 

সংবাদপত্র-বিক্রয়কারী 
বালক 

সংবাদপত্র 

ইন্ধন 


ভা 
अन्थकौट “किताब का कौड़ा 


जतौरन्दाज तौरन्दाज 
सहाध्यायी. * खद्पाठी 
शब्बक्षेत्र अनाजका खेल 
जुबराज युवराज" 
दिला-स्वन्न दिनका सुपना 
कर्णाभरण काहनका गदना 
साख्यभ्रमण शास को सेर 
स्त्ो-शिचा स्वोशिवा 
বলল. चलने को राह 
पदचिह्न पदचिह्न 
ज्वालानी काए. जलानेको लकड़ो 
श्वर्णरैण सुवर्ण कौ खाक 
ব্রন खनि सोने को खान 
चोड़-दौड़ चुड़दौड़ 
आलोकस्त॒व्थ रोशनौका मौनार 
बाजार देर» बाकार भाव 
ज्योतूख्ा ह चाँदनी 


संबादपत्र-विक्रय- संवादपत्र बेचने 

कारो बालक, वाला लड़का 
संबादपत्र अखबार 
বলুন इन्द्रघमुष 


कि 6 हल 
১/গোলাপ-জল.  " गोलाप জল 






সামুভ্রিক পক্ষী सामुद्विक पत्तो समुन्दरो 

| मिकृपरोक.. :  सिखुोटक ... झसुन्दरों घोड़। 
নাবিক বৃত্তি লাবিজ छत्ति जाविक ह॒त्ति| 
जेमूजक উদ্ভিদ, ससुद्रज অসি समुद्री पौधा 
आंज्रजांत्र आक्मत्याग आत्मत्याग 
স্থরাবণিক « 'सराकशिक कलार| 
শীতাবাস शौताबास शोतकालमें বস্ন্ধা घर 
মোমবাতী मोमबाती मोस-बत्तो 
শব্যাশায়ী .. जय्याणायी ঘন্স্কতহ ভুনা 
রক্ত-পিপাহ रक्त-पिषास खूनका प्यास 
हिकानांडीन भंज ठिकानाहौन पत्र बैपतेकी সি 
ছুভিক্ষপীড়িত डुर्भिकपीड़ित.. अकालके मारे 

* ধনগরিবত, घनगब्बित " घमगब्वित 
ব্জাহত अच्वाइल. विजल्लौका मारा हुआ 
পুস্তকের দোকান बच्तकैर ভীজাল पुस्तककी छूकान 
* कड़नांग्र थनि. '.. कंयलार ব্রলি कोयलेको खान 
চক্ষের লোম चज्तेर लोम आँख के बाल 
চক্ষের পাতা ববি আলা पलक 
গ্যাসের আলো व्यास्ेर आलो गैसको रौशनी 
কাচের জিনিব काचेर জিলিন নানী चीज़ 


হাখে বাজাইবার ন্টা-্া্িযাজারলাহ घणट़ा,हाथमेबजाने काघण्ए | 


8৫22 3४ 


क्‍ চালাইবার हाथे चालाइवार” हाथे चालाइबार 
তাত নান নান 
চাবুক বাক স্বাদ » घोड़ेकी चाबुक 
র কল पाटेर कल ঘাত कौ জন্ধ 
গজের কল कागजैर कल कागज़की জন ' 
দৌড়ের ঘোড়া , ছ্রীতীতী र घोड़ा घुड़दौड़का घोड़ा 
ছাত্র হিং জাল লনা लड़का 
চুলের বেতন নং बेसन. स्‍्क,लकों तलब 
বলের শিক্ষক स्क्र लेर शिक्षक स्क,लका उस्ताद 
সমৃদ্ের যুদ্ধ अमुद्वेर लुद ' असुन्दरी लड़ाई 
সমুদ্রের জল समुद्गेर जल समुद्रका पानो 
রূপার বাটি रूपार বাতি. স্বাহীনধী कटोरों 
যুদ্ধের ঘোড়া जुदेर घोड़ा लड़ाईका घोड़ा 
রক্তের शांत লাল হস ন্যায় लाल. खूनको तरह सुख 
মাটির পাত্র নাতি, पात्र নিত্রীজা बरतन 
লোহার ভব্যাদ लोहार द्रव्यादि लोहेका सामान 
আল্কাতরার ন্যায় স্মাজজানবা न्याय अल्लकतरेकोभाँति 
आंकाएनड मांग्र नौन आकाशेर न्याय লীন “घाकाशके समाल 






ঘাদের মত मबूझ्.. घासेर মল सबुज घासके समान सल 
ধোপার নর ঘা খুনী घोबोको इस्तो 


সানা 





60৮0০ 
নদ * क्रिया पद। 
ৰ করা 4 सोखना 


ছিজ্ঞাসা করা पूछना 
»আরস্ত করা आरस्ा करना 







বন্ধন করা (বাধা) বাঁঘনা 

ধার করা «' उधार लेना 
ভঙ্গ করা (ভাঙ্গা) तोड़ना 
আনয়ন করা जाना 


ক্রয় করা ( (कम) '.. खरोदना 

আহ্বান করা ভোকা)  ঘ্রজ্ঞাংলা 
ধারণ করা (ধরা) पकड़ना 
এ প্রতারণা করা धोखा देना 


+ “কর্তন করা (কাটা) काटना 
করা करना 
উপাজ্জন করা कमाना 
আহার করা (খাওয়া), জালা 
হখভোগ করা * सुखभोग करना 
অনুমান করা ' अनुमान करना 


দান কর! (দেওয়া) द्देना 
অধিকার করা (বাকা) হব্তলা 
ক্ষতিকরা - স্তূ্মাল करना , 


(९११) , 






छणा करना $ 

করা सहायता करना, 

गांड করা! चोट लगाना ৯ - 

লন করা তালা, चढ़ाना 

निड করা आग लगाना, जलाना मु 
গ্রা্থ করা ন मानना 22. 
না করা कल्पना करना, विचारभा 
ক্রা कैद करना 

[যোগ করা জীততনা, मिल्लाना 3 
जान করা अपमान करना 
दिशा কর (উলটান) छलटना, ऑंधा करना 
নিমন্ত্রণ করা লিমক্ঠাঘা करना, बुलाना 
समर्थन করা समर्थ न करना, सह्दो साबित करना 
রক্ষা করা (রাখা) रक्षा करना, रखना 4 
পদাঘাত কর! (লাখি মারা) দ্বাল मारना ५ 
নিহত কর! (शांत्रिग्रां (कला) मार डालना 
বোধগম্য করা (जाना)... जानना हा 
ধার দেওয়া अधार ইলা 
উল্তোলন করা (ভৌল)_ শুতাা 
পরিচালন করা रास्ता दिखाना, लेजाना ১ 


লেহন করা (ডাটা) चाटना 
পছন্দ কযা पसन्द करना. ४ 


২) 





সংযুক্ত করা টি जोड़ता, मिलाना 

নষ্ট করা खोला 

ভ্রীতি করা (ভালবালা) .. प्रेम करना जा; 

অবনত করা শীন্মা करना 

“जिन করা बनाना 

বন্দোবস্ত করা बन्दोबस्त करना 

अर খণ্ড করা कड़े टुकड़े करना 

উববরা করা (জমীতে মার দেওয়া) खाद ইলা 

অক্ষ রা लक्ष करना 

বিবাহ করা |. विवाइ करना 

পরিমাণ করা परिसाण करना, तौलना 
५ लव कब्र (গলান) गलाना 

अविश्वास করা अधिखास करना 

* বিপথে চালিত করা बचह्काना 


অস্থানে স্থাপন করা और জী भौर जगइ रखना 
উল মুদ্রণ করা (कूल छांथा) गलल জ্বালা 


কুশাসন করা *, अमश्घे र करना, बुरी तरह पेशआाना 
অপব্যবহার করা" बुरी तरह काम में लाना 

৮ मांघव कब... घटाना, আল करना 

৮ শ্বাস कर्दन করা (ঘাস কাটা)ঘরা্ काटना 

পশুণ.করা ্বন্যা करना 


৬ কর! (হত্যা করা ) खून करना 


১ श्श्३ 


कर লাল लेगा ” ४ 
বার্ণ করা ক্ষ करना 

স্তর করা इस्तान्तर करना 
प्शंय्च्व করিয়া লান लेना है 

কনা ( টুকে রাখা). লীত करना, टॉक सेना 
(वशड করা प्रकाश करना, सालूस करना 


পালন করা आ्चापालन জহনা* 

যুছিয়া ফেলা লিহালা, पोंछना 

'ধ কর! (বাধা দেওয়া) रोकना ক 
একনি করা হুবী करना 
লেখ করা (বাদ দেওয়া) छोड़ना... 

প্রকাশ করা (খুলিয়। দেওয়।) স্বা্না, प्रकाश करना 

বিবেচনা করা विव्ेचना करना, विचार करना 
উৎপীড়ন করা दबाना, जुर्म करना . | 


মাদেশ করা স্ব ইলা 
বদ প্রয়োগ করা জিযাবনী करना, ज़बरदस्तो 

















करना 
অতিক্রম করা पीछे छोड़ना, लक्षण करना 
अधिक দাবী করা अधिक বাম लगाना 

পরাজয় করা! जौतना, चराना 

अधिक বৌঝাই করা अधिक बोक লাবলা 

অশ্রা্থ করা सरह देना, ख्याल न करना 


हम 


বা 


27708 
তদ্বাবধান করা " देख भाल करना 
অতিরিক্ত খাটান अधिक काम करना ४ 
চিত্র করা ্ सस्वीर उतारना या बनाना 
স্রাস করা ঘহালা 
[বিভাগ করা विभाग करना, हिस्माकरना 
ক্ষমা কর! ন্বমা करना, माफ करना 
সংলগ্ন করা * * মালা, जोड़ना 
পণ প্রস্তুত করা बाह लैयार करना 
প্রান করা देना 
লোষ্রাথাত कहा... पत्थर मारना 
অনুভব করা अनुभव करना, मालुम करना 
সম্প্ করা अच्चाम ইলা, पूरा करना 
মন দিয়া পাঠ করা दिल लगा कर पढ़ना + 
অনুসরণ করা अनुसरण करना, पोछा करना 
বিদ্ধ করা ছলা 
অন্থুকষ্পা করা दया करना 
आंशन করা. ** रखना 
উৎপাটন করা নাত लेना, उखाड़ना 
কলছ্ষিত कब. জনক্িন करना 
বিলম্ব করা देर करना 
প্রশংসা का দন करना, तारीफ़ करना 


আর্থন। कब्रा प्रा्थंना करना 





করা 
পাঠ করা 
তিরস্কার করা 
গ্রহণ করা 
পুনরুক্তি করা 


স্ুপারিস করা 
মিলন করা 
লিপিবদ্ধ করা 


৬১ 


पहिले লিলগলা 

उपहार देना 

জালা * 

पाना 

जोगाड़ करना, ज़ुटाना है; 
साफ़ करना 

परवित्र करता. * 
उपयुक्त करना 

टुकड़े टुकड़े करना 
মনলুত্ধ करंना 
बुक्काना, ठस्ठा करना 


चुप करना 
उद्च,त करना, उल्लेख करना 
सच्च,र करना 

चढ़ना 

क्िड़कना 

আলা, লীলা" 

बार २ कइना;दुदराना, दुबारा 





सिफारिश करना 
झेल करना 
लिखना 


6) 


পুনরুদ্ধার করা * দ্বলনবন্বাহ বলা 
পুনল্ভ করা पुनर्लाभ करना, फिरसे पाना 
অন্বীকার করা , अस्वीकार करना, इंकार क० 

_ আন্ুতাপ করা “अनुताप करना, अफसोस करन| 
चर्नना করা बयान करना 

“শিখিল করা নীলা करना 

মুক্ত করা *' * कछोडदेना 
ত্যাগ করা টা ल्यागना, छोड़ना 
মন্তব্য প্রকাশ করা बाय देना 
স্থানাস্তর করা 5 हटाना, स्थानाम्तर करना 

- মেরামত কর! मरखात करना 
মন করা दमन करना 
বিমুখ করা विमुख करना 

+ অনুরোধ করা अनुरोध करना, दरखास्त क* 
कांवीआांग-कब्रा কবরী फ़ा देना, काम छोड़ना 
শরতিজ্ঞা করা प्रतिज्ञा करना, प्रण करना 
সপ্মান করা +8 অজ্মাল करना 
উত্তর'করা * जवाब देना, उत्तर देना 
সীমাবদ্ধ করা " सौसाबद करना 

৮ খুচরা বিক্রয় করা फ़ुटकर बिक्रों करना 
োতিশোধ গ্রহণ করা बदला लेना 


তর করা जवाब पर जवाब देना 
था এ 


05) 





ূ ধ্বংশ कब्र)... बरबाद करना 
করা शासन करना 
করা ন্ুতলা  * 
সর্গ করা बलिदान ইলা, নথ करना - 
के করা अन्तुष्ट करना 
করা छितराना 
করা? जलाभा, भुलसाना 
[থাত করা! * नाखून से खरोचना 
[লোভিত করা फुसलाना 
করা (দেখা) देखना 
সন্ধান করা লাম करना 
ক্রমণ করা आक्रमण करना 
য় করা! बेचना 
া্ঞা প্রদান করা सज़ाका इका ইলা 
করা স্বন্বা करना 
রী করা৷ चाकरी करना 
न কর! डोल डालना, ' 
করা বত करना 
4 কার্য করা স্বকামন লালা 
শ্রয় দেওয়া, শ্াস্ময ইলা 
[খুলি করা गोलो सारना 
সংক্ষেপ कमा अंच्षेप करना 





( शहद ) 


বদ্ধ করা ত बन्द करना 


+ आड़ করা दस्तख़त करना 
নির্বাক कब. .& चुप करना 
স্বরল করা सरल करना 

+*८कांगरन করা कोमल करना 

সাম্বনা করা আান্ন करना 

১ বানান্‌ कब्र, " हिज्जे करना 
অন্তর বিদ্ধ করা " छुरी मारना, घायल करना 
ছুরি করা “चोरी करना 
উত্তেজিত করা उत्ते जित करना, उकसाना 
শ্বাসরোধ করা गला घोटना, साँस बन्दकरना 
সহন করা सहना 
শ্রহণ করা (লওয়া) लेना 

“ ব্যক্ত করা বেলা) कहना, ज़ाहिर करना 
ভীত করা ४ डराना 
পরাক্ষ। করা परौक्षा करना, आज़साना 
ধন্যবাদ করা *, धन्यवाद ইলা 
তুণাচ্ছাদিত করা হুত্মৰ ভালা 
মনেকরা “सोचना, ख्याल करना 
নিক্ষেপ করা “फैंकना 
বন্ধন করা নালা 


শৃঙ্খলমুক্ত করা बेड़ो खोलना 





করা 
পলায়ন করা 
নিয়া যাওয়া 
যাওয়া 

টা 

আশা করা 
ঠা করা 


(৫) 


“व्यवच्चार करना, काममे লালা 
सच बोलकर प्रमाण करना 
স্বাস্থলা, অন্ধ समना 
बिनना 

राको होना 

स्नान करना 

করনা 


जमस्कार करना 
जलना, प्रव्व्वुलित होना 





रोना 
বীনা 

सुपना देखना 
विफल होना 
गिरना 
उपवास करना 
আনা 

মামলা 
मरजाना 


आशा करना 
5 झंसी करना 


( ह९० ) 


লাফান कूदना, उछलना 
जियावला নত बोलना 
বান করা * रहना 
४. উকিমারা मॉकना 
*শরার্থন করা प्राथना करना 
বিবাদ করা फगड़ा करना 
উঠা ं " छठना 
দৌড়ান दौड़ना 
রোধ হওয়া मालुम होना ্ 
গান করা - गाना 
বসা बैठना 
ঘুমান सोना 
হাস্য করা सुस्कराना, हँसना 
“. ज्ीफ़ान खड़ा होना 
যাত্রা করা चलना, रवान: होना 
থাকা उठच्चरना ४ 
ক্ষমা *ত रोकना, তস্বহলা 
সফল হওয়া सफल होना 
*.. সাতার দেওয়া जैरना 
শপথ করা कुसम खाना * 
कक বলা বানন্বীন करना 


সদ্য হয় লন गायब होना. 


(৫২২) 


বাত देखना * 
सैर करना, घुसना, फिरना রি 
कास करना , 
लिखना 
जमुहाई लेना 
जगाना 
जागड़ा 





लेजाना, ভীলা 

मारना 

হজ্জ करना 

आज्ञा देना कि 

काटना, डंकमारना 

चलना 

তলা " 
ব্ববিত্লন करना, चौरना 

चिपटना, खगना 


आना. ,* 
জ্যান্ত काँव करणा 
खोदना 

बखौंचना 

নানা 


. इॉकणा, चलाना 








६ १३६१: ) 


काँपना 
ऋजामत करना 
बाल काटना 
चम्कना 
गोलो मारना 
दिखाना 
্ব্ধন্তলা 
ভুলা 
बैठना 

बोलना 

खत काटना 
खुकमा ४ 

জন্ম मारना, कूदना 

चोरी करना 

चिपका रहना, लगा रहना 7 . 
ভীবী बांधना , 

ছানা 7 

মুলা, हिलना 

लेना 

फाड़ना 

फाड़ना, चौरना 

बढ़ना 





€ ह२४ ) 


নিক্ষেপ করা 
মাড়ান 
জাগা * 
পরিধান করা 
বনজ বুনা 
নত হওয়া. 
বঞ্চিত করা 
মিনতি করা हि 
রক্ত বাহির করা , 
বন্ত্রপরা 
খরচ হওয়া 
সাহস করা 
অনুভব করা 
প্রবাহিত হওয়া 
দোনালী করা 
; (वहन করা 
থাকা 
শ্রবণ করা , 
হাটু গাড়িয়। বসা 
স্থাপন কর! 
ত্যাগ করা 
প্রচ্ছলিত করা 





জলা 

कुचलना 

जागना 

पहिनना 

कपड़ा डिनना 
मुकना 

बच्चित करना 
নিক্সন करना 

खून बहाना 
कपड़े पहिनना 
खर्च होना 

দ্িষ্মন करना 
मालुम करना 
बहना 

सुनहलो करना 
তলা, ठकना + 
বলা 

झुनना 

घुटनों के बल बैठना + 
स्थापन करना 
छोड़ना 

रोशन करना, जलाना 


( ९२४ ) 


द सोना, गेंवाना ১ 
শিক্ষা কর! सिस्वाना 




















প্রস্তুত করা অলালা " 

সাক্ষাৎ করা मिलना, मुलाकात या भेटकरना 
টাকা দেওয়া झूपया देना রর 
আকর্ষণ কুরা! खींचना 
দয়া করা दर्यां करना 
যোগা করা মীব্য करना, फिट करना 


অন্থেষণ করা লনা करना 
পাঠান भेजना 

অন্ত যাওয়া अस्त होना 
বিস্তার করা৷ নানা 
ঝট দেওয়া জান্তনা - 
মনে করা ख्याल करना, মন্দলা 
প্রবেশ করাইয়। দেওয়া घुसेड़ना 

অশ্রবর্ষণ করা লা, আঁ वरसना 
আদ্রকরা মিজীলা ,* 

ভিজান भिगोना * 
সানাদেওয়া আৰ घरना 





পুর্বই 
লৈ; 
তখন, তৎপর 
- এখন 
যতক্ষণ 
পুর্বে 
শীত 
অবিলঙ্ছে 
প্রত্যহ 
“প্রতি বৎসর 
গতকল্য 
আগামী कला 
দীর্ঘকাল 
কদাচিত 
চিৎ 
কথন কখন 
এই সময় মধ্যে 
কিছু পূর্বে 


08) 


क्रिया विशेषण । 


আগে (গত হইল )* आगे (নান স্ব) गुजरा हुआ, বীনা 


यूब्वोंड 
মন 
लखन) तत्परे 
হল 
, যনঘান্য 
৪ 
হী 
বিভব 
प्रत्वह 
प्रति वब्सर 
गतकल्य 
आगामी कल्य 
* *दीर्घकाल 
कदाचित 
क़चित्‌ 
कब्वन कखन 
एड्र समय सध्ये 


किछ पूर्व 


चुच्चा 
पहिले हो 

মী घोरे 

নব, उसके बाद 
अब, इस समय 
जब 

पहिले, भागे 
शौघ्र, অল্হী 
तुरन्त, भटपट 
বীজ रोज़ 

डर साल 

गया कल 
आनेवाला कल 
बहुत देर 
कदाचित, शायद 
कदाचित, कभी २ 
कभी कभी 

इतने में 

थोड़े दिन हुए 





( १२७ ) 



















ततूचणात्‌ "নল, फौरन 
सब्बेदा इमेशा, মতা 
দ্রলংঘ্বল: ,फिर फिर, बार २ 
आबार फिर 
कखन कभी न 
कखन ना कभी नहीं 
प्राय | प्राय: জন 
| आारस्बार बारस्वार, फिर २ 
একবার एकबार एक भर, एकदफा* 
ছুইবার বা >दोबार 
তিনবার [লিলা तोनबार, লীন दफा 
দেরি করিয়া देरि करिया देर करके 
সম্পূতি सम्प्रति हालमें, अभी. _- 
4 बांवद হু जावत्‌ अब तक 
সকাল সকাল सकाल सकाल আন 
হঠাৎ ऋठात्‌ अचानक 
উচিত সময়ে चित অলী. স্ন্তিল समय पर 
উপরে परे ज््पर 
নীচে सोचे नोचे 
তথায় तथाय वहाँ 
কোথায় कोथाय कहाँ, किम जगह 


যেখানে जैखाने - जहाँ, जिस जगह 
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8: ६ शरद ) 
[এখানে -. * एखाने यहाँ 
এইস্থান পর্যন্ত पइस्थान पय्यन्त इधर, यहातक 
|. উস্থান পর্যন্ত * ऐ स्थान पत्थन्‍्त उधर, অকাল 
একদিকে एकदिके एक तरफ 
সখ্একত্র एकब इकट्ठा 
(ভিতরে মিনৰ भौतर 
বাহিরে * बाहिरी बाहर 
উচ্চৈচ্থরে স্ব: ऊँचे ব্রাধী 
: যেমন, যে প্রকারে জনন, जे प्रकारे. जैसे, जैसा 
খারাপরূপে *« खारापरूपे बुरी लगह से 
উত্তমরূপে उत्तमरूपे अच्छी तरह से 
উপযুক্তবূপে उपयुक्तरूपे डचित रूपये 
.-মদার্থরপে यवार्थरूपे যন रूपसे 
* যথেষ্টজেপে यधेष्टरूपे यथेष्ट रुपसे 
|. সাপরণকূপে নদী ঘন না 
.. আংশিককূপে आंशिकरूपे आंशिक रूपसे 
| সাবধানে *, सावधाने सावधानी से 
|. শাহসের সহিত " साहसेर सहित साहस से 
আস্তে আস্তে, '. आस्ते आस्त ধীরে খীরে 
। হজে নথ सकषज में 
.. শীরৰে जोरवे चुपचापसे 


| বুদ্ধির সহিত बुहिर सचचित. बुह्दिमानो से 


0০)? 


कि प्रकारे कैसे, किस तरहसे 
ख्थिर মামী स्थिरतासे, शान्तिले 
णइरूपे বুম तरह 

डुल्बेर सहित. दुःखसे 
अवक्ैलार सहित बेपरवाहीसे 
सावधान भावे. असावधानोले 
মনু पूर्वक অব্মন্ত বক 
सौभाग्यक्रमे सौभास्वसे 
दु्भाग्यक्रमे दुर्भाग्यसे 

प्राय জনন 

अत्यन्त अत्यन्त 

अतिगिज्न रूपे अधिक, बहुतहो 
अधिक परिमाणे_ बहुत 

মাল, सिफ , বব 
सम्प,प परिसाणे बिलकुल. 
कियत्‌ परिमाणे_ कुछ कुछ 

अददक परिसाणे. आचा 

অন্য परिसाणे थोड़ा 






समस्त परिमरणे सब 
आरधो और নী 
प्रधमत: पहिले, भादिमें 


दिलोयतः বং 
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তৃতীয়তঃ. * . ল্ুলীযল: तोसरे 
চতুরঘতঃ चतुर्थतः चौथे 
পরে *. परे नोचेवाला, | 
+ শেষে 7). ज्ेषे अन्त 
কিজনা, কেন. জিজন্য, জল. क्यों, किस लिये 
অতএব লহল इसवास्ते 
বেজন্য ७ জন্য जिस নিত 
কিজন্য किजन्ध किस लिये 
উদনুসারে নকলমাই तदनुखार 
২ সুতরাং +.. सुतरां लिहाजा, इसवज! 
কা সা हाँ 
না লা नहीं 
» নিঃসন্দেহে निःसन्‍्दे है লিল্মন্ স্ব 
নিশ্চর লি निद्रा. 
বাস্তবিক वास्तविक सचसुच 
+ হয়ত ক্বযন शायद 
সম্ভবতঃ खब्भवतः कदाचित्र 









0২৫) 


ূ सम्बन्ध बोधक अव्यय । 


परे बा, पीछे 
सध्ये मध्य, ব্যান 
ते घर 
द्वारा द्वारा 
লি্গত | पका নিজ 
জন্ম बास्ते , लिये 
তে च्चइले ৮ 
মিন মীলহ 
রহ का, के, को 
णर का, के, জী 
दरें कर 
উপরিভাগে उपरिभागे ऊपर 
সন্ধে নম सम्बन्ध, बाबत 
মধ্য দিয়া मध्य दिया आर पार, में से 
অভীত अलोत जता इतना 
পরাস্ত অন্ান্ম तक 
প্রতি, তে प्रति, ले प्रति,' से 
দিকে दिके तरफ़ 
न्प्षरि লিন্দ নী 


ডলে तत्ले লী 








डक রি ५ १११ ) 


সহিত *. झहित सहित, साथ, से 
ব্যতীত व्यतौत सिवाय 
চারিদিকে *« चारिदिके चारों तरफ़ 
বিরুদ্ধে বিষ विरद्द 

-* এপার ওপার एपार ओपार आरपार 
সন্কে सच्चे तथापि 
আশে चाएच মাই पणे आस पास 
পারে আছর पास 

+ সন্মুখে सब्मखे सामने 
আগ্রে + ग्रे आगे 
পশ্চাতে ঘান বা 
যে পথ্যন্ত না জঘন্মন্পনা जबतकन 








प्रथम पाठ । 


आमि স্ব 
आमरा সত 
आमि आकि 
आमरा भ्ांछि 
तुइ इख्‌ 
तोमरा इचो 
চাচ্ছি 
নীমহা আচ্ছ 
से इय 


पांचवा अध्याय. - 


में हे 

স্কমনদীম हैं 

ছা 

इमलोग हैं 

নু মা 
तुमलोग हो पर 
तूहै 

तुमलोग हो 

वहँ है 

बे 

वह है। 

वेहैं 

बह है 


আমি ছিলাম * 
সমর! ছিলাম 


-* আমি হইয়াছিলাম 


আমর! হইয়াছিলাম 
তুইছিলি «' 
(তোমরা ছিলে 


- ছুই হইয়াছিলি 


“তোমরা হইয়াছিলে 
তিনি ছিলেন 
তুমি ছিলে 


তিনি হইয়া ছিলেন 


তাহার৷ ছিলেন 
ইহা ছিল 
ইহ হইয়াছিল 


আমি হইব 


আমি থাকিব 


(৫২8) 


दूसरा पाठ। 


आमि छिलास मैंथा 

आसमरा क्लास हम জীন थे 
লি हडयाछिलाम मैं हुआ था 
आमराषड्रयाक्िज्ञाम তল ल्तोग हुए थे 
নব নুগ্ধা 

तोमरा छिल्ते तुम लोग थे 
तुइ कइबाछिलि तू इच था 
जलोमरा हड्याछिले तुम लोग हुए थे 
নিলি छिलेन बच था 

तुमि জি तुम थे 

লিলি हड़या छिलेन वह था 
ताँहारा छिलेत. वे लोग थे 

इक किल यह था 

থা স্বতযান্ছিল यह हुआ था 


तौसरा पाठ । 


आमि हब বন্যা 
লিলি थाकिबिन वह बहेगा 
आमिथाकिव বীমা 


डिनि হইবেন तिनि ऋइवेन.. वचू होगी 

द হইবি तुद्द ऋइबि तू होगा 

তিনি शकिप्न.. तिनि थाकिबेन লব নী, 

তুই থাকিবি নু थाकिवि तू रहेगा * 
ইহা! হইবে কা স্ব यह होंगा সা 


তিনি হইবেন নিলি স্বরবিন बह होगा 
ইহা থাকিবে থা थाकिओे यह रहेगा 
আমর! হইব आमरा রুল স্বমননীন होंगे 


ভোমর! হইবে নীম हुइवे तुमलोग होगे . 
তাহার! হইবে ताहारा স্ব वे लोग हॉगे 


चौथा पाठ । রী 
আমার আছে আ্বামাহ আন্টি. मैराहै . 
তোর আছে লীহ आके নাক 
আপনার আছে आपनार মাহী . आपका है। 
তাহার আছে ताहार आकर उसका है 
স্তাহার আছে ताँचार आछे. उसकी ই 
ইহার আছে इच्चार आने यह रखता है 


আমাদের আছে. आामादेर चाछे इस लोगोंका है 
তোমাদের आफ. तोमादर মা পম लोगोंका है 





ड़ 23 06 


তোমার আছে *. तोसार आकछे 
তাহাদের আছে. ताहादेर আজ 





দাবনা पाठ । 


আমার ছিল, ০ 
(তোর ছিল तोर 

- তাহার ছিল साहार িন্প 
আমাদের ছিল. * आसादेर छिल 
তোমাদের ছিল तोमादेर কি 
তাহাদের ছিল লাস্কাতিৰ छिल 


পা - 





कठा দাত । 
আমি যাই ০, আলি जाइ 
ভূমি যাও *.. ন্তুলি जाओ 
সেযার :. স্বীজাঘ 
আমর! যাই आमरा জানু 


নর যাও. तोमरा जाबो 
স্তাহারা যায় *साहारा जाय 


तुर्हारा है 
उनका है 


5. 


मेरा था 

करा था 

उसका था 

अम लोगोंका था 
तुम लोगोंका था 
उन सबका था 


मैं जाता हूँ 
तम জাী 

बह जाता है 
इमलोग जाते हैं 
तुमलोग जाते हो 
बे लोग जाते हैं 


( १३७ ) 

४ में पुरुष জী “वह- জালা है” और 
क्रो को “वह জালী है” ऐसा लिखते हैं अर्थात्‌ যাহ कर्न्ता 
हि ग होता है तो क्रिया লী সুমি স্বীনী है लेकिन बेंगला 
यह भेद नहीं है। उसमें पुरुष और स्तों दोनों জী 
जाय” लिख सकते हैं। प्‌ १ 














सातवां पाड़ै । ट्‌ 
মি গিয়াছিলাম मैं गया था । 
মি গিয়াছিলে तुम गये थे ।« न 
[न श्रिग्रांहिन बच गया था। 
নার! গিয়াছিলাম इम गये थे। 
মর! গিয়াছিলে तुम लोग गये थे । 
जिश्रांइ्ल बे लोग गये थे । 


नोट :--हिन्दीमें एक बचन भौर बहु बचन को क्रिया में 
फर्क होता है। जेसे “में गया” और “इम गये” किन्तु . 
। में यह भेद नहों ভীলা। जैसे “आस्नि गियाक्िलाम” 
चोर “भासरा गियाक्षिलास” । ও 





आठवां पाठ । 
मि যাইব मैं जाऊँगा। 
যাইবে तुम ज्ञाओगे । 


ছল 


लड़) 


সে যাইবে হ্‌ बच्च जायगा। 
আমর! বাইৰ आम जायेंगे । 
(তোমরা যাইবে * सुम लोग जाचीगे। 
স্তাহারা যাউবে बे लोग जावे गे। 


ओट :-हिन्दौ में भविष्यत्‌ कालका चिन्ह “ग” है 
बड़ा में “व” है। जिस तरह हिन्दौमें लिट्नः पुरुष भौर 
बचने अभुसार “गा, নী” रूप हो जाते हैं वैसे हो बंगला 
में भो “व, बे, वि” रूप हो जाते हैं। 








नवां पाठ । 
আমি গিয়াছি मैं गया है । 
১ একুমি গিয়াছ तुम गये স্বী। 
+ সে গিয়াছে बह गया है। 
আমর! গিয়াছি हम गये हैं। 
এভোমর গিয়াছ सुम लोग गये हो । 
তাহারা গিয়াছে , वे लोग गये हैं । 
ভুনা पाठ । 
আমি বাইতেছি मैं जारहा ड़ । 
সুমি যাইতেছ तुम जा रहे हो । 


সে যাইতেছে बह जा रहा है। 
১৫ 


(২২০) 








| वाहिएडहि इस जा रहे हैं) 





তোমর! বাইতেছ तुस लोग जा रहे हो । 

হারা যাইতেছে बे लोग जा रहे हैं । 

ग्यारहवां पाठ 
যাইতেছিলাম झेंज॥ रहाथा। ৮ 
ুমি বাইতেছিলে तुम जा रहे थे। 
[দে যাইতেছিল बह जा रहा था। हि 
আমরা যাইতেছিলাম इस जा रहे थे। 
[তোমর! বাইতেছিলে तुम लोग जा रहे थे। 
'তাহার। वाशिएडहिल वे लोग जा रहे थे। 
बारहवां पाठ । 


আমি গেলেও যেতে थांत्रि.... मैं जा सकता हूँ ( सब्भावना )” 
আমি গেলেও যেতে পারিতাম मैं जा सकता. था। 

আমি যাইতে পারি मैं जा सकता हू ( शक्ति ) 
আমি যাইতে পারিতাম मैं जा सकता था। 

আমাকে যাইতে হইবে মুদি জালা हो होगा (হজ) 
আমাকে যাইতে হয় मुझे জালা पढ़ता है। 

আমাকে যাইতে হইয়াছিল... মি जाना पड़ा था । 








নি पम ০6০৬৮) 


আমাকে যাইতে হইবে স্ব जाना होगा। 
-আপনি দীর্ঘজীবী হউন आप दोघंजोवो क्ोबे । 
তোমার যাওয়া फैपिड (तुमको জানা उचित है। 
তোমার যাওয়। ऊैपिड एल... तुम्हें जाना उचित था। 





के ৰজা দাত। 
(সেখানে যাও वहाँ জান্মী। 
ইছাকরিও না , শন্ঘ নল करो । 
পড়িতে আরন্ত কর पढ़ना शुरू करो । 
সেখানে যাইও না वहाँ মল जाओ | 
আমাকে একটা কলম দাও সি एक कलम হী) 
( “ভাহাকে মারিও না उसको मत মাহী । 


আমাদিগকে বাইতে দাও : हमें जाने তী। 
তাহাকে ছাড়িয়া! দাও उसे छोड़ दो । 





* चौदह॒वां पाठ । 
চুরি করিও না चोरी লন करो । 
_ छांढाएक ছাড়িয়া দাও তথ হী दो । 
এসে লিখুক उसे लिखने বী। 
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সত্য কথা বলিও, 
পরিদ্ার পরিচ্ছন্গ থাকিও 
ঈশ্বরকে ধন্যবাদ দাও 
[আমাকে দেখিতে দাও 





(28৫) 


आध्रो हम लिखें। हे 
इस कासको जलूदो करो । 
यह काम कसे । 

मा बापकी बात सुनो। 
सदा सच बात बोलो । 

साफ खुथरे रहो । 

डश्कुको घन्धवाद নস 
सुके देखने दो । 


छठा अध्याय 





*  प्रथम्न पाठ। 






এই দেখ इधर देखो ( यह देखो क्‍ 
“সেখানে যাও শর वहाँ जाओ। 

ইহা করিও না यह मत জহী। 

সেখানে যাইও না वहाँ মল জাম্মী। 

পা চালিয়ে চল -লন্ূহী जल्दी चले चलो । 
जज বাড়ী যাও जलूदी घर জান্মী। 

'আসল কথা বল * असल হাল জন্ী। 

পড়িতে ২ গল্প করিও না पढ़नेके समय बात मत करो। 
শাস্তি গ্রহণ কর *. दण्छ़ ग्रहण करी। 

জাম! পর है कुरता पहनो । 


শিক্ষককে বিশ্বাস কর «४ शिक्षक पर भरोसा হী 
নায় বুঝিয়! ব্যয় কর “ आमदनी देखकर खर्च करो। 
অন্ততঃ আমাকে দশ টাকা! দাও मुझे कमसे कम दश रूपये दो। 
কথা ফিরাই়! লইও না , “বান মল बदक्षो। 










(২8২), 


পরিশ্রাম কর समय অব काम करों। 


কুড়ুল রেখে দাও ডি रख दो । 
অন্যের উপর নির্ভর ক'রো। माँ दूसरों पर লি লন रहो। 


হদার ভুল সংশোধন কর নী भ्यूल सुधारों । 

এই বাকাটা মুখস্থ কর. - इस बाक्यकों कण्ठस्थ करो 
কাহাকেও একথা বলিও मां किसोसे यह बात सत कइना । 
যদি ভালচাও,লোকের ভাল कवर अगुर भला ্ান্বন “हो, दूसरों 
का মলা करो । 





दूसरा पाठ । 


কাহারও সহিত বাজি রাখিও नो 
किसी के साथ নাভী মল लगाना। 

সত্য বলিতে ভীতহইও ना... सत्य बोलनेमें मत डरो। 
ভহার সহিত বিবাদ সিটাইয়। (कल उससे कगड़ा मिटा दो । 
অব্দিকারের পুরে ছুইবার ভাবা উচিন্ত। »* 

বাতা करनेसे पहले दो बार विचारना उचित'है। 
অসাক্ষাতে কাহারও নিন্দা করিও না। + 

पोठ पौछे किसे को निन्‍दा অল करना। 

(তোমার বলের বড়াই করিও नो । 

अपने बलको शेख़ो सत मारना । * 
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আর আমায় সন্দেছে রেখো ना । 
মুদি भोर অনহ ह में न रखो। 
চোরকে সি'ড়ির উপর থেকে নিচে টেনে আন । 
चोरको सोढ़ोके ऊपर से नोचे खोंच লান্মী। 

-* তুমি कि আমার উপর রাগ করিয়াছ १ 
क्या तुम सुझपर गुस्मा हो ? 
অনুগ্রহ করিয়া আমাকে এক্থানি পুস্তক পড়িতে দিন 
अनुग्रह करके सुक्के एक पुस्तक पढ़नेकों दो । 


है लोसरा पाठ । 
এই বালককে ক্ষমা করো इस बालकको क्षमा करो। : 
€ এমন কথা বলিও না ऐसौ बात मत कहो । 
আলস্য পরিত্যাগ কর তন্বী छोड़ो । 
দুর হও दूर हो । 
ईंडांब्र नि! ভঙ্গ করিও मा. इस ओ निद्रा লন্্র मत करो । 
বুদ্ধকে সমাদর কর'" बूढ़ेका भ्रादर करो । 
শক্রকেও ভাল বাঁসিও दुश्मनका লী भला चाहो | 
দরজাটা বন্দ কর এ दरवाज़ा बन्द करो। 


সৎকার্ধ্য পরিশরান্ত হইও না! भ्च्छे काममें মন थको। 


এট 








সে कि এখন যাইবে ? 

তিনি কি দণ্ডিত হইবেন? 

আমি কি এখন যাইৰ ? 

রাম कि এবার পরীক্ষণ দিবে ? হান क्या इस साल 








শকালা 
0৪০) 
ূ বিবাহকরে হইবে? !! सुशौसताका विवाद कब होगा १ 
কবে টাকা দিবে ३ तुम कब रूपया दोगे ? 
সি কোথায় যাইতে চাও १ “ तुम कहाँ আল चाहते স্বী? 
আম কেমন? यह चास कैसा ই? 
न কখন ছাড়িবে ? गाड़ी कब छटेगी 2 


ग्यारहवां पाठ । 











কাল কি হইয়াছিল? कल तुमको क्या हुधा था 


নামকি? तुम्हारा नाम क्या है ? 
बच कौन है ? 
कि করিবে? वह क्या करेगा १ 


कि এখন যাইব १ मैं क्या अब जाऊंगा? 
कि কলিকাতায় যাইবে ? क्या इरि कलकत्ते जायगा?ै 
'র কে মেখানে যাইবে? वहाँ और कौन जायगा ? 





बारहबां पाठ । 


कि আমাকে মুর্খ মনে কর? 

तुम सुझे লু বলদ हो ? 

कि কাণাকাণ্ড জান নাই? 

অন্ধ बुरे লা ज्ञान नहीं है ? 
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( छश ) 





ছেলে কেমন আছে? 
लड़का कैसा ৯? 
| তোমার গঁজাখোরী গলপ বিশ্বাস করিবে ! , 
पे बेहदा कहानो पर জীল विश्वास करेमा १ 
নি সত্য বলিত্ছে, ना ঠা! করিতেছ ? 
स सच कहते हो या मसखरो कर रहे স্ব? 





रु 
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সোমবারের পূর্বের ইহা করিতে হইবে । 
মাহ: के पहिले यह करना होगा। 





